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ТЕМА 5: ГРАМАТИЧНА КАТЕГОРІЯ ВІДМІНКА ІМЕННИКА
1. Граматична специфіка категорії відмінка 

2. Система відмінків в українській мові. Основні значення відмінків.

3. Принципи поділу іменників на відміни та групи. Поділ іменників на відміни.
4. Поділ іменників на групи.
5. Іменники, що стоять поза відмінами.

Література

1. Сучасна українська літературна мова. Морфологія / За ред. І.К.Білодіда. – К., 1969.

2. Вихованець І.Р. Теоретична морфологія української мови: Академ. Граматика укр. мови / І.Вихованець, К.Городенська; За ред. І.Вихованця. – К.: Унів. Вид-во „Пульсари”, 2004.

3. Сучасна українська літературна мова: Підручник / За ред. М.Я.Плющ. – К.: Вища школа, 1994.

4. Горпинич В.О. Українська морфологія. – Дніпропетровськ: ДДУ, 2000.

5. Безпояско О.К., Городенська К.Г., Русанівський В.М. Граматика української мови. Морфологія. – К.: Либідь, 1993.

6. Вихованець І.Р. Частини мови в семантико-граматичному аспекті. – К.: Наук. думка, 1988.

7. Загнітко А.П. Теоретична граматика української мови. – Морфологія. – Донецьк: донДУ, 1996.

Додаткова література:
1. Матвіяс І.Г. Іменник в українській мові. – К., 1974.

2. Вихованець І.Р. Система відмінків української мови. – К.: Наук. думка, 1987.

3. Вихованець І.Р. Семантико-синтаксична класифікація відмінків української мови // Мовознавство. – 1988. - № 2. – С. 44-51.

4. Болюх О.В. Парадигматика іменника // Мовознавство. – 1995. – № 4-5.

5. Плющ М.Я. Значення відмінкових форм іменників // Укр. мова і літ. в шк. – 1970. - № 8.

6. Дудик П.С. Про родові та відмінкові форми деяких іменників // Укр. мова і літ. в шк. – 1965. - № 10.

7. Єрмоленко С.Я. До питання про системну зумовленість переносних значень морфологічних категорій // Мовознавство. – 1990. - № 2. –       С. 31-38.

1.
Граматична специфіка категорії відмінка
Категорія відмінка є засобом зв’язку іменника з іншими словами. Відмінок вказує на роль іменника в реченні. Засобом вираження є закінчення, матеріально виражене або нульове. 
Відмінок – граматична словотвірна категорія іменника, яка виявляється у протиставленні семи відмінкових форм та їх значень, що служать засобами зв’язку з іншими словами.

Відношення між предметами досить різноманітні,  тому відмінкова система має значно більше семантичне навантаження, ніж це передбачено основними значеннями відмінкових форм, тобто більшість відмінків багатозначна.
Граматичне значення відмінків виявляється, по-перше, в їх системному протиставленні, а по-друге, у поєднанні відмінюваних слів в сполученні та реченні, де виявляється їх синтаксична функція. Тобто відмінок одночасно є явищем морфології та синтаксису.

У сучасній українській літературній мові є сім відмінкових форм – Н., Р., Д., З., О., М., Кл. Залежно від того, ЩО відмінок передає виділяють прямі (незалежні) та непрямі (залежні) відмінки. У СУЛМ прямими є називний та кличний відмінок, форма яких незалежна від інших слів. Решта – непрямі, оскільки є керованими, залежними.
Основні засоби вираження граматичного значення відмінка:
1) флексія (юність – Ø, юності …)
2) наголос (Р.в – руки´ і Н.в мн. ру´ки )

3) чергування голосних і приголосних (вухо – у вусу, гуркіт - гуркоту)

4) в іменниках ІV відміни показником непрямого відмінка виступає суфікс (кошеня – кошеняти, кашеняті, кошенятам)

5) прийменники (Д.в. коневі – М.в. на коневі)

6) порядок слів (весло (Н.в.) зачепило плаття (Зн.в.) – плаття (Н.в.) зачепило весло (Зн.в.))

7) разом із тим відмінюванні іменники в одному і тому ж відмінку можуть мати різні закінчення

В українській мові не всі відмінки однаково здатні сполучатися з прийменниками. Називний і кличний відмінки вживаються без прийменників, М.в. з прийменником. Завдяки прийменниковому і безприйменниковому вживанню відмінкових форм створюється багата синоніміка відмінкових конструкцій (йти полем, по полю, через поле, посеред поля; служити зразком –служити за зразок).

Не всі відмінкові форми мають різні закінчення. У кожному з типів відмінювання окремі відмінки мають однозвучну форму, тобто виникає явище морфологічної омонімії. Разом з тим одна й та ж відмінкова форма може оформлюватися різними закінченнями (ім’ям-іменем, сину-синові).

Ознаки відмінків:

Н.в. – Називний відмінок (прямий або елатив). Основним значенням для Н.в. є суб’єктне значення. Воно реалізується тоді, коли іменник виступає у функції підмета двоскладного речення (Прекрасним є лелека в польоті) та односкладного номінативного речення (Осінній день, осінній день, осінній (Л.Костенко), іменної частини складеного присудка (книга – джерело знань).
Р.в. – значення пов’язані з вираженням чотирьох типів відношень:

- означальних (пора цвітіння, син героя, сік лимона);

- суб’єктних (захід сонця, шепотіння дерев, шум дощу);

- об’єктних (збирання врожаю);

- обставинних (сміятися до сліз, замовкнути від подиву).

З Р.в. уживається понад 150 прийменників: як первісних, так і похідних (без, для, з-над, близько, наприкінці, обік). Прийменникові конструкції з Р.в. передають різні обставинні значення: напрямку (від села до села); місця (обабіч шляху); часу (у світанку); мети (задля спокою).

Д.в. – його форми ілюструють такі відношення:

- об’єктні (радіти успіхові, дарувати подрузі);

- означальні (корм рибкам, пам’ятник героям);

- суб’єктні (хлопцям не спиться, батькові здається);

- обставинні (твердити всупереч фанатам).
У реченні іменники в Д.в. виступають додатками, означеннями, обставинами. Значення Д.в. може передаватися й аналітично-синтетичним способом – за допомогою флексії і прийменника, тоді такий давальний виражає обставинне значення: тільки вторинні прийменники завдяки, всупереч, наперекір, назустріч (велетень плив назустріч людині в морі)
З.в. – для нього характерне об’єктне значення (вивчити мову, зустріти сусіда, зводити будинок). Іменники у З.в. вживаються тільки при дієсловах. При більшості перехідних дієслів вони виступають прямими додатками (здобути перемогу, зорати поле).
При інших перехідних дієсловах та дієсловах неперехідних З.в. передає обставинні відношення часу, місця. У деяких випадках для прийменникового З.в. форма обставини є типовою (прибути на нараду, домовитися про зустріч, їхати через пустелю).
О.в. – належить до поліфункціональних, у структурі речення виражає такі відношення:

- об’єктні (оточувати увагою (турботою);

- обставинні (наступати хмарою, їхати вулицею, пливти морем);

- предикативні, якщо форма О.в. виступає в складі присудка (бути вчителем, стати учасником);

- суб’єктні (повіяло прохолодою, запахло дощем).

Форми О.в. можуть вживатися з непохідними і похідними прийменниками: з, між, над, проміж, згідно з, одночасно з. Значенева розгалуженість цих форм не значна – вони виражають переважно значення місця й часу (поза часом і простором).

М.в. - виступає з прийменниками на, у, в, по, при, о, об. 

Виражає такі відношення:

· обставинні (говорити по щирості, жити в місті, зустрітися о дванадцятій);

· об’єктні (розумітися на музиці, помилитися в підрахунках).

Кл. в. – його призначення полягає у звертанні до особи (лікарю, вчителю, Маріє, Олегу (Олеже). Проте у фольклорі і поетичній мові форми Кл.в. набувають назви тварин та персоніфікованих предметів (Україно, ти для мене диво; О земле втрачена, явися бодай у зболеному сні).
Крім апелятивної, кличний відмінок виконує фатичну функцію, тобто встановлює між адресатом і мовцем довірчі стосунки  при мовному контакті (Мамо, іде вже зима!).
Основними для кличного відмінка є особові відношення, чим він споріднений з називним відмінком і протиставляється непрямим відмінком. Традиційно вважається, що іменник у кличному відмінку не є членом речення і виконує функцію тільки звертання. Проте граматичний зв'язок його з членами  речення дає підстави вважати його або прикладкою, або підметом (Ой слухайте, люди добрі, що хочу сказати. Ви панове – молодці, кайданами не стучіте).
3.
Принципи поділу іменників на відміни та групи
За характером відмінкових закінчень усі відмінювані іменники поділяються на чотири відміни.

До першої відміни належать:

1. Іменники чол. і жін. роду із закінченням –а, -я: нота, круча, жінка, земля, Ілля, Микита.

2. Іменники спільного роду із закінченням –а, -я: сирота, плакса, п’яниця, гульвіса, замазура,  староста, незграба, нероба, бідолаха.

3. Іменники жіночо-середнього роду із суфіксом –ищ- (е): бабище, головище, бородище.

Перша відміна є характерною для іменників жін. роду. Іменники ж чоловічого роду представлені власними іменами, прізвищами та деякими загальними назвами.

До другої відміни належать:

Іменники чоловічого і середнього роду з такими показниками:

1. Іменники чол. роду з нульовим закінченням в Н.в.: вітер, дощ, рубіж, нежить, біль, дуб, стіл, Іван, обрій, край.

2. Іменники чол. роду із закінченням –о: дядько, батько,Дніпро, Панасенко, Стецько.

3. Іменники чоловічо-середнього роду із суфіксом –ищ- (е): дідище, вовчище, гарбузище.

4. Іменники середнього роду із закінченням –о, -е: дерево, село, море, вікно, горе, дівчатко, дівчисько, свекрушисько.

5. Іменники середнього роду із закінченням –а, -я, крім тих, що при відмінюванні одержують суфікси –ат-, -ят- чи –ен-: знання, почуття, обличчя, життя, подвір’я.
До третьої відміни належать:

Іменники жін. роду, які в Н.в. однини мають нульове закінчення і кінцевий твердий або м’який приголосний основи: далеч, ніч, любов, сіль, мідь, юність, свідомість, а також іменник мати, в якому при відмінюванні з’являється суфікс --ер-, -ір-. Сюди ж належать деякі жіночі імена: Ніколь, Адель, Любов
До четвертої відміни належать:

1. Іменники середнього роду з закінченням –а, -я, що приймають перед більшістю відмінкових закінчень суфікси –ат-, -ят-: лоша, гуся, дівча, теля, ягня.

2. Іменники середнього роду з закінченням –я,  що приймають при відмінюванні суфікс –ен-: ім’я, плем’я, вим’я, тім’я.
4.
Поділ іменників на групи
Іменники І і ІІ відмін за системою відмінкових форм та характером кінцевого приголосного основи поділяються на три групи : тверду, м’яку і мішану. 
І відміна:

1. До твердої групи належать іменники жін. роду з закінченням –а (крім тих, основа яких закінчується на шиплячий приголосний): газета, політика, сівба, книжка, а також іменники спільного роду (чол. і жін.) з цим же закінченням: каліка, непосида, сирота та чол. роду (назви осіб): Микола, Сава, Микита.

2. До м’якої групи належать іменники жін. роду з закінченням –я: земля, долоня, буря, мрія, пісня, сім’я, робітниця та іменники спільного роду з цим же закінченням: суддя, убивця і іменник чол. роду Ілля.

3. До мішаної групи належать іменники жін. роду з закінченням –а та основою на шиплячий приголосний: вежа, груша, каша, круча, межа, тиша, площа, а також іменники спільного роду з закінченням –а та з основою на шиплячий приголосний: лівша, міхоноша; іменник чол. роду вельможа.

Іменники ІІ відміни поділяються на групи так:

1. До твердої групи належать іменники чол. роду з кінцевим приголосним основи (крім шиплячих): комбайн, студент, палац, успіх, а також переважна більшість іменників на –р: трактор, відвар, вихор, сир, двірявір, стовбур, в тому числі іменники іншомовного походження на –ер, -ір, -ор, -ур (-юр) і з постійно наголошеними –ар, -яр, -ир: базар, гектар, абажур, каламбур, шофер, ювіляр, касир. За зразком твердої групи відмінюються іменники звір, комар, снігур, хоч в Н.в. множини вони приймають закінчення м’якої групи.  

Іменники чол. і середнього роду з закінченням –о: батько, Петро, озеро, добро, ремесло, коло, вікно, місто, село, залізо.

1. До м’якої групи належать:

а) іменники чол. роду з кінцевим м’яким приголосним основи: учень, скрипаль, герой, рай, край, боєць, учитель, Бенедьо;

б) іменники з основою на –ар, -ир, які в однині мають наголос на корені: бондар-бондаря, козир-козиря, лікар-лікаря, а також іменники, у яких при відмінюванні наголос переходить із суфікса на закінчення: буквар-букваря, друкар-друкаряпроводир-проводиря, кобзар-кобзаря.
в) іменники середнього роду з закінченням –е та –я (без суфіксів –ен-, -ят- при відмінюванні й переважно з подовженням кінцевого приголосного основи): горе, море, серце, сонце, місце, життя, зілля, завдання, пір’я, листя, сім’я, тім’я.

2. До мішаної групи належать:

а) Іменники чол. роду з основою на шиплячий приголосний: читач, дощ, товариш, ткач, сторож;

б) іменники-назви людей за родом їх діяльності на –яр, у яких при відмінюванні наголос переходить із суфікса на закінчення: школяр-школяра, пісняр-пісняра, скляр-скляра;

в) іменники середнього роду з основою на шиплячий приголосний та закінченням –е: ложе, плече, явище, середовище;

г) іменники чоловічо-середнього роду на –ище: вітрище, дворище, домище.

Іменники ІІІ і ІV відмін на групи не поділяються.

4. ІМЕННИКИ, ЩО СТОЯТЬ ПОЗА ВІДМІНАМИ

1. Невідмінювані іменники іншомовного походження, що називають неживі предмети, абстрактні поняття, осіб чоловічої статі і тварин і мають кінцевий голосний основи:

а: амплуа, бра, па, буржуа, амплуа, боа, мас-медіа;

о: бароко, лібрето-словесний текст музично-драматичного твору, кіно, депо, какао, радіо;
у: кенгуру, меню, какаду, шоу, інтерв’ю;

е: алоє, фойе, ательє, резюме, шимпанзе, шосе, конферансьє, аташе, пенсне, кашне, турне;

і: денді, колібрі, поні, таксі, колі, леді, рáлі.

А також іменники-назви дівчат чи неодружених дівчат – леді, мадам, фрау, міс, міледі, фрейлен.

2. Складноскорочені іменники типу комроти, завкафедри.

3. Абревіатури ініціального типу: ВАК, ООН, ЮНЕСКО, ЕОМ, ДАІ.

4. Українські та іншомовного походження жіночі прізвища на о і приголосний: Ужвій, Гончарук, Горбатко, Будько, Голінкевич.
5. Іншомовні чоловічі імена і прізвища, що мають кінцевий голосний: Андрі, Маріо, Галуа, Беранже, Гарібальді, Гете, Гейне, Шоу.

6. Іменники, що мають лише форму множини: висівки, канікули, обійми, прянощі, дріжджі.

7. Іменники – російські прізвища на их, ово: Черних, Дурново.

8. Іменники, що походять з прикметників і зберігають прикметниковий тип відмінювання: лісничий, пальне, вартовий, операційна. 

9. Географічні назви іншомовного походження, що мають кінцевий голосний: Баку, Бордо, Гельсінкі, Осло, Перу, Тбілісі, Токіо, Чикаго, Чилі.
